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Актуальность исследования
Изучение лексического состава русского языка, его лексико- 

семантической системы является одной из актуальных задач рус­
ской лексикологии. Именно поэтому работы многих советских язы­
коведов посвящены отдельным словам, их лексико-семантическим и 
тематическим группам. Покровский М.М. в работе "Семасиологиче­
ские исследования в области древних языков" писал, что "слова 
и их значения живут не отдельной друг от друга жизнью, но со­
единяются, независимо от нашего сознания, в различные группы, 
причём основанием для группировки служит сходство или прямая 
противоположность по основному значению"/Йэбр. работы по язы- 
кознанию.-М.,1959/. Понять принципы семантического развития 
языка, определить основные направления в развитии лексико-се­
мантической системы языка в целом можно только путём исследо­
вания отдельных тематических и лексико-семантических групп.•

В советском языкознании они рассматриваются как в плане 
синхронии, так и диахронии. В этом аспекте анализировалась ре­
месленная, юридическая, сельскохозяйственная, дипломатическая, 
предметно-бытовая лекоика, выяснялись пути формирования и раз­
вития различных современных терминологий русского языка. Изу­
чались словообразовательные возможности лексем, синонимические 
ряды» входящие в тематические группы, теоретические основы но­
минации современного руоского языка.

В наше время серьёзное внимание исследователей привлекает 
ботаническая терминология, так как она является результатом 
длительного и сложного развития, уходит своими корнями в эпоху 
-индоевропейского и праславянского языкового единбтва. Русской 
ботанической терминологии посвящены работы Забинковой Н.Н., 
Меркуловой В.А., Тарко Г.Н., диссертационные исследования



Варик Л.О., Казанцевой Н.В., Слободянюк Т.С., Чинок Е.И. и 
другие.

Ботаническая терминология изучается не только на материа­
ле русского языка, но и других восточнославянских языков. Име­
ются в виду исследования Гринковой Н.1Г., Киселевского А.И. и 
другие.

Важной составной частью ботанической терминологии русско­
го языка является микологическая лексика / м и к о л о г и я -  
раздел ботаники, изучающий грибы/. Она вызывает интерес иссле­
дователей древностью своего происхождения и семантической бли­
зостью к микологической лексике других славянских языков. Один 
из разделов работы Меркуловой В.А. "Очерки по русской народной 
номенклатуре растений"/М.,1961/ посвящён исследованию русских 
народных названий грибов. В кандидатской диссертации Нефёдо­
вой Е.А. "Микологическая лексика архангельских говоров” /М., 
1977/ выделяются общие и индивидуальные семантические призна­
ки названий грибов, употребляемых в архангельских говорах.

Изучается эта группа наименований и в других славянских 
языках. В кандидатской диссертации Никончука Н.В. приводятся 
сведения о названиях грибов в полесских говорах, которые рас­
сматриваются в лингвогеографическом аспекте. Шило Г.Ф. в ра­
боте "Названия некоторых грибов в славянских языках" /К.,1965/ 
классифицирует эти лексемы по семантическим признакам. В ра­
боте Симоненко Л.А. "Микологическая лексика украинского языка" 
/К.,1973/ исследуются общеупотребительные и диалектные назва­
ния грибов, выясняется место микологической лексики в лексико- 
семантичеокой системе современного украинского языка в целом.

В статьях Майтановой М. анализируется словацкая миколо­
гическая лэкоика; в работах Бартницкой Б. рассматриваются

-  2 -



-  3 -
названия грибов, распространённые в польском языке.

Поокольку работы, в которых были бы подвергнуты изучению 
общенародные и диалектные наименования грибов в русском языке, 
отсутствуют, темой исследования избрана "Лексико-семантиче­
ская и словообразовательная характеристика наименований грибов 
в русском языке".

Научная новизна исследования заключается в том, что в нём 
впервые представлен лексико-семантический и словообразователь­
ный анализ наименований грибов в русском языке, исследуются 
литературные и диалектные названия наиболее распространённых 
съедобных и несъедобных грибов, проводятся наблюдения над сти­
листическими особенностями этих наименований.

Методика исследования определяется спецификой анализиру­
емого материала и задачами его изучения. Основными методами 
исследования, применёнными в данной работе, являютоя описа-- 
тельный метод и метод наблюдения, при помощи которых обобща­
лись и систематизировались признаки, характеризующие объект 
исследования. При обращении к микологической лексике других 
языков применялся сопоставительный метод.

Источники работы
Микологическая терминология начала формироваться одновре­

менно о развитием научной речи, а изучение её началось лишь в 
XIX веке и проводилооь преимущественно учёными-ботаниками. 
Поэтому важнейшими источниками микологических наименований 
поолухили ботанические словари, научные и научно-популярные 
издания, в которых представлены не только литературные, но и 
диалектные названия грибов. Это "Ботанический словарь" Аннен­
кова Н.И. /М., 1879/, "Ботанический словарь русско-англ.-фр.- 
латинский" /М.,1962/, "Съедобные и ядовитые грибы Европейской



части СССР" Василькова Б.П. /М.;Л.,1947/, "Определитель шля­
почных грибов" Лебедевой Л.А. /М.,1949/, "Грибы" Фотынюка Ф. 
/Львов, 1961/, "Вредные и полезные грибы" Хохрякова М.К, /Л,, 
1969/, "Съедобные и ядовитые грибы" Орлова Н.И. Д1.,1953/, 
"Грибы" Дудки И.А., Вассера С.П. /Киев, 1982/ и другие.

В качестве источников диалектных наименований были ис­
пользованы и различные областные словари, в частности "Сло­
варь русских народных говоров”/Л.,1965-1988/, "Смоленский об­
ластной словарь" Добровольского В.Н./Смоленск,1914/, "Словарь 
говоров Подмосковья" Ивановой А.Ф./М.,1969/, "Краткий ярослав­
ский областной словарь" Мельниченко Г.Г./Яросл.,1961/, "Сло­
варь русских донских говоров"/Ростов-на-Дону,1975/, "Псковский 
областной словарь с историческими данными"/!!., 1967-1976/ и др.

Цель работы заключается в лексико-семантическом и слово­
образовательном анализе тематических и лексико-семантических 
групп микологической лексики русского языка, выяснении особен­
ностей словообразования в этой сфере, определении места этой 
лексико-семантической группы в лексическом фонде современного 
русского языка.

Задачи исследования
В соответствии с поставленной целью в работе решаются 

следующие задачи:
1. Выявить состав микологической лексики русского языка, 

выделить в ней тематические и лексико-семантические группы и 
подгруппы слов.

2. Рассмотреть данную лексику с точки зрения происхожде­
ния, установить источники её пополнения.'

3. Произвести семантический анализ наименований грибов, 
рассмотреть*их стилистические особенности.
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4. Охарактеризовать изучаемую лексику в словообразователь­

ном аспекте, выявить принципы формирования общенародных и диа­
лектных наименований.

Теоретическая д ДВЙКТЦЗ&ШКШ ЭНаЧИМОСТЕ Ш&Ж
Теоретические выводы и обобщения исследования дают возмож- 

ность уяснить закономерности развития лексики русского языка. 
Анализ тематических и лексико-семантических групп микологиче­
ской лексики расширяет существующие представления о системном 
характере его словарного состава.

Практическая значимость исследования состоит в том, что 
приведённые в нём материалы, выводы и обобщения могут быть ис­
пользованы при изучении лексики в курсе современного русского 
языка в высшей и средней школе, при чтении спецкурсов и прове­
дении спецсеминаров по лексикологии русского языка, в лексико­
графической практике, в частности в упорядочении терминологиче­
ской работы, относящейся к составлению микологического словаря 
русского языка.

АНРЙЙНШЯ шботн
Основные результаты исследования докладывались на отчётных 

научных конференциях Киевского государственного педагогического 
института им.А.М.Горького и Киевского института инженеров граж­
данской авиации им.60-летия СССР, работа обсуждалась на кафед­
ре русского языка К Ш И  им.А.М.Горького.

Результаты исследования изложены в 3 публикациях.
Структура работы
Диссертация состоит из введения, трёх глав, заключения, 

приложений, включающих в себя русско-латинский и-латинско-рус­
ский словари микологических наименований, а также списка основ­
ной использованной литературы.
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На защиту выносятся следующие основные положения:
1. Микологическая терминология как один из древнейших 

пластов русской ботанической лексики является исконно русской 
по своему происхождению. Доля иноязычных наименований в ней 
крайне незначительна.

2. С точки зрения сферы употребления изучаемая терминоло­
гия включает в себя как слова общерусского словоупотребления, 
так и диалектные наименования.

3. В состав изучаемой тематической группы входят слова- 
термины и составные наименования. Большинство микологических 
наименований образовано морфологическим способом словообразо­
вания /суффиксальным и префиксально-суффиксальным/.

4. Существительные-названия грибов мотивированы существи­
тельными и прилагательными, изредка - глаголами; образуются
по определённым словообразовательным моделям.

5. Микологическая лексика характеризуется в основном од­
нозначностью. В меньшей мере в ней отмечаются полисемичные 
слова. Широко распространены синонимические отношения, фоне­
тическая и словообразовательная вариативность.

6. Названия грибов образованы с учётом различных особен­
ностей их видов и разновидностей. Унификация микологической 
терминологии - одна из актуальных задач, стоящих перед учёны- 
ми-ботаниками.

Содержание работа
Во введении обосновываются выбор темы диссертационного 

исследования, его актуальность и новизна, формулируются цели 
и задачи, даётся <эбщая характеристика источников анализируе­
мой общенародной и диалектной лексики и методов её изучения, 
раскрывается теоретическая и практическая значимость работы.
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В первой главе - "Лексико-семантическая характеристика 

непроизводных наименований грибов" - рассматриваются родовые 
наименования грибов и немотивированные названия конкретных 
видов грибов.

§1 - "Родовые наименования грибов" - посвящён исследова­
нию наименований гриб. губа, блина, обозначающих "гриб вообще", 
"низшее растение, не образующее цветков и семян и размножающе­
еся опорами", "любой съедобный или несъедобный гриб".

Родовое наименование гриб является общеславянским, просле­
живается в большинстве славянских языков. Ср.: русск. гвиб. 
укр. Д 2Нб, бел. грыб. чаш. кг1В г слвц.ЛьИ!^., польск,^2 ^ ,  
в.-луж. г слован. & . В болгарском языке это слово
не отмечается, в сербохорватском языке, по мнению Бернекера Е., 

представляет недавнее заимствование.
Значение "гриб вообще" является производным, в древности 

лексема гриб имела значение "белый гриб", о чём писал Филин Ф.П 
в своей работе "О лексико-семантических группах слов”: "В на­
стоящее время в некоторых славянских диалектах родовое назва­
ние грибов отсутствует или является неустойчивым. Однако, судя 
по широкому распространению слова гриб в восточнославянских 
и западнославянских языках в общем значении, указанный семан­
тический сдвиг может быть отнесён к раннему времени истории 
славян"/София, 1957/.

В "Словаре Академии Российской" конца ХУ111 века слово 
гриб представлено со значениями: "гриб вообще" и "белый гриб".
С видовым и родовым значениями оно до сих пор бытует в русских 
народных говорах. В смысле "белый гриб" данная лексема, судя 
по материалам "Словаря русских народных говоров", употребля­
ется в северных говорах /вологодские, вятские, челябинские/,
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а в значении родовом прослеживается в некоторых среднерусских 
говорах /калининские, горьковские и др./. В этом же словаре 
отмечается несколько значений слова гриб: I/ воякий гриб о 
мягкой шляпкой, годный для сушки; 2/ особый вид грибов, имею­
щих толстый корень и нижнйю сторону ноздреватую, трубчатые 
грибы; 3/ губчатые грибы; 4/ белый гриб; 5/ опёнок и другие 
похожие на него грибы.

Даль В.И. отмечает и другие значения слова гриб: I/ бо­
лезнь у людей и животных; 2/ губы у человека / смол., пск./.

Самое распространённое .значение слова гриб в современном 
русском литературном языке - "любой съедобный или несъедобный 
гриб". В этом значения гриб принадлежит к активному фонду лек­
сики русского литературного языка, фиксируется в составе фра­
зеологизмов, является словообразующей основой для прилагатель­
ных, глаголов, существительных с различными суффиксами.

Многие микологические термины и разговорные формы наиме­
нований трубчатых грибов образованы от существительного гриб 
и согласующегося с ним в роде, числе и падеже прилагательного, 
так как прежде родовое наименование гриб относилось только к 
трубчатым грибам. Это термины белый гриб, польский гриб, каш­
тановый доиЗ, жёлчный хвдб, сатанинский ш & ,  перечный гаяб и 
разговорные формы берёзовый гриб, осиновый гриб: чёрный гриб 
"подберёзовик", красный гриб "подосиновик"; дорогой гриб, гриб 
настоящий "белый гриб" и другие.

Лексема гриб оказала большое влияние на формирование ка­
тегории рода микологических наименований: все трубчатые грибы, 
номинованные достаточно давно, имеют названия мужского рода, 
как и родовое наименование г ш б . Составные наименования, со­
стоящие из'слова гриб и прилагательных, определяющих качества



данного вида, относятся только к трубчатым грибам. Единичные 
наименования пластинчатых грибов, образованные по этой модели, 
являются более поздними и распространены в говорах.

Понятие "гриб вообще" в говорах руоского языка обознача­
ется также словом губа /мн.ч. - губы/. Даль В.И. лексему губа 
в значении "съедобный гриб" снабжает пометой "северное и запад­
ное" и указывает, что в архангельских говорах губы ломать 
означает "идти по грибы", а в вологодских говорах съедобные 
грибы называются губье. Этим же словом, по его замечанию, име­
нуется "вообще всякого рода овощ, приварок, даже все ягоды, не ■ 
исключая рябины и черёмухи".

По данным "Словаря русских народных говоров", губы в зна­
чении "гриб" отмечается в архангельских, пермских, кировских, 
ярославских, хабаровских и некоторых других говорах. В интере­
сующем нас значении это слово встречается и в других славян­
ских языках: в чешском И о и В л. словацком И и Да.. болгарском 
гъба. словинском <^оВа означают "гриб", "губка". В сербохор­
ватском языке губа "гриб на дереве, губка", в белорусском 
губа "трут". В польском языке, по свидетельству Брюкнера. А.,
Ии Ва_ в значении "грибы" представляет заимствование из укра­
инского языка.

Таким образом, губы в значении "грибы" представляет собой 
праславянекое слово, имеющее родственные параллели в литовском, 
латышском и других индоевропейских языках, например, лит. ~~ 
Вех5 "шишка, желвак, нарост", др.-иол. к и м р г  . айг.
Вехе/ «шишка", ср.-перс. ^ и м  Вас! "выпуклость".

Словом ф & а  ещё в праславянский период оббзначались 
всякие съедобные грибы, а словом грибы, имевшем в эту пору 
более узкую сферу территориального распространения,- "белые
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грибы". Материалы памятников и лексикографических источников 
свидетельствуют о том, что лексема губа долгое время была об­
щим названием для всех видов грибов. Однако, сопоставляя ис­
пользование слова губы в древних хозяйственных документах и 
современных лексикографических источниках, легко заметить, 
что оно употреблялось и употребляется для обозначения не всех 
видов шляпочных грибов, а только грибов съедобных, в отличие 
от несъедобных и ядовитых грибов, называемых погаными, поган­
ками. собачьими, которые не имели и почти не имеют народных 
названий отдельно для видов или каких-либо групп.

В псковских говорах, помимо родового наименования гвиб. 
в значении "гриб вообще” употребляется лексема блина /мн.ч. 
блины/. Этимология этого слова привлекала внимание ряда учё­
ных. Миклошич Ф,, Преображенский А.Г. и Берйекер Е. полагали, 
что оно представляет собой заимствование из немецкого Рс 
"гриб". Фасмер М. отклоняет такое происхождение в силу фонети­
ческих особенностей и отсутствия географической непрерывности 
и делает попытку связать русское .блины с литовским Вис/е 
"древесная губка, гриб", "гриб /женский/" и возвести
последнее к праславянскому как и чешское Вес!2а.. поль­
ское Вес^Вд. "гриб", лат. Вас^а. "камышинка", датское р и с !е  
"подушка", шведское р и В з  —  "надуваться".

Однако и эта этимология по фонетическим соображениям не 
может быть принята. Вероятно, блины следует связывать с литов­
ским с "блестеть", В В у к з х В и  "бледнеть",
древненемецким ВВ1кка.п _ "бледнеть", древнеисландским 
й.ап "сиять", "светить", древнеанглийским В В с к к л п  "блед­
неть". В таком случае блины - это то, что блестит, сверкает 
над земной пъверхностью.
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Других родовых наименований грибов, имеющих значение 

"гриб вообще", не обнаружено.
В §2 - "Видовые наименования" - рассматриваются непроиз­

водные видовые микологические наименования и синонимичные им 
названия. Это валуй, груздь, заимствованные трюсЬель и шампинь­
он. также некоторые названия, являющиеся кальками с латинского 
и распространённые в основном в ботанической литературе.

Непроизводные микологические термины валуй и груздь отно­
сятся к восточнославянскому лексическому фонду. Во всех вос­
точнославянских языках распространились заимствованные назва­
ния грибов трюфель и шампиньон.

Признаки, положенные в основу номинации непроизводных 
наименований грибов, несколько затемнены, происхождение этих 
терминов постоянно привлекает внимание исследователей.

Преображенский А.Г. полагал, что валуй / фонетический ва­
риант волуй/ может быть одного происхождения с волвянка и вол­
нуха "волнушка", Шанский Н.М. связывает его с вол "животное", 
воловий. Возможно также, что валуй родственно о глаголом ва­
лить "опрокидывать, катить"; существительное валун "обкатанный 
крупный камень" в некоторых говорах имеет значение "гриб ва - 
луй", название может быть мотивировано признаком подобия.

Название груздь привлекало внимание Эндзедина И.М., Фас- 
мера М., Меркуловой В.А., Филина Ф.П., Откупщикова Ю.В., Шан­
ского Н.М., который толкует его как "ломкий, хрупкий гриб", 
считая груздь и диал. груда "насыпной курган" равноправными 
образованиями от одной и той же основы и сопоставляя его о 
кроха, крупа, диал. кпопкий "хрупкий, ломкий" и хруст "хво­
рост, сушняк".

Для немотивированных наименований грибов характерны обшир­
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ные незамкнутые синонимические ряды, в которых доминирующим 
словом является ботанический термин. Например, А ^ а . г  с с и з  
р С р е га -Ъ и з /лат. бот./, груздь /теш., общенар./; груздь 
ЩШЭДЙ, ГРУЗДЬ ЗЙРШ1Й' ГРУЗДЬ даджнй, груздь осиновый. 
груздь белый /терм., бот./; груз день, грузденье /яросл./; гру- 
зель. сырой грузель, сухой грузель /пермок/; подореховина. ш д -  
орешина. подорешник, подорешнида /подмоск./; дупленка. Д2Ш Ш -  
М *  ДУбянка. беляк /новгор./; грузделок /сиб./; груз ель /вят./; 
груздь /пск./; изгуба. дубинка, сыроега /Даль, без помет/ и др.

Наличие обширных незамкнутых синонимических рядов свиде­
тельствует о том, что процесс унификации микологической лекси­
ки продолжается и данная терминологическая система не сформиро­
вана окончательно.

Названия, заимствованные из других языков и ставшие рус­
скими микологическими терминами, имеют незаимствованные сино­
нимы, достаточно полно выражающие оущнооть называемого расте­
ния, например, русское диалектное пачатта "шампиньон” /ср.: 
укр. печериыя. беЛ. ЩИУРИДД» польск. р е с г .а .гк а . ( четок. 
р е с а .г . болт. вдЗУШЙ» сербохорв. печурницд, пачушпа/ ха­
рактеризуется древностью происхождения и указывает на условия 
произрастания данного вида, образовано от печева "пещера".

Русские диалектные названия трюфеля и его разновидностей 
не отличаются древностью происхождения и распространены лишь 
в некоторых говорах: заячья картошка "трюфель", глубинки "трю­
фели", белая ДЙЮРРМЙ "трюфель белый".

Терпины ЯШЕЙ, груздь. ДРЯФЗДЬ, шампиньон используются в 
качестве опорных слов при образовании составных наименований, 
обозначающих разновидности этих грибов, например, груздь жёл- 
хшВ, д ю й м а  зйдшй, шятивъав д в ш и ш т В  и другие.
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Во второй главе - "Лексико-семантическая и словообразова­

тельная характеристика производных наименований грибов" - рас­
сматриваются мотивированные наименования грибов мужского и жен­
ского рода, образованные различными способами русского слово­
образования от основ существительных, прилагательных и некото­
рых глаголов по различным словообразовательным моделям.

§1 - "Названия грибов мужского рода" - поовящён анализу 
группы существительных мужского рода, являющихся ботаническими 
терминами, и синонимичных им наименований.

Категория рода мотивированных существительных-названий 
грибов в русском языке во многом зависит от категории рода на­
именований гриб и губа, которые прежде относились, соответствен­
но к трубчатым и пластинчатым грибам. Большая часть названий 
мужского рода относится именно к трубчатым грибам /моховик, ^а-
давид, даадав» мйодэнрд, дрл09р9э9в и д> ш ш г ш ш ш ш .  поддубовик 
и другие/. Названия мужского рода, относящиеся к пластинчатым 
грибам, встречаются гораздо реже, являются более поздними, не 
вое окончательно утвердияиоь в языке, например, навозник, гла--Т •лнш и некоторые другие названия пластинчатых грибов мужского 
рода не зафиксированы словарями современного русского литера­
турного языка в значении "гриб”.

Самые древние из наименований этой группы оонованы на при­
знаках, используемых в большинстве славянских языков. Это пы­
жик /ср.: укр. рижик. рижок:> бел. рыжок. польок. г у с ! г  .

. чешек. г у я е к .  о в е с и у  . н.-луж., в.-луж. г $  -  
- слов. г^гс /г .1 к .. г у з И к  ̂оербохорв. гу>нипа. болт.

чаррзна м е ш ш а / .  Дзаёа<нш, оаштш, маслёнок, дубовик, 
опёнок, мухомор.

Во воех восточнославянских языках распространены названия



боровик, моховик, головач. Лексема дождевик изредка встреча­
ется в украинском и белорусском языках, но термином в них яв­
ляется порховка. название гораздо более древнее и широко 
используемое русскими говорами /ср.: русск. порховка. укр. 
поохавка. бел. порхатка. польск. . словен.
прахнипа. болт, пърхутка/. Наименование гриб-зонтик возникло 
значительно позже, но перешло во все восточнославянские языки.

Названия ЩЛЖ, 1УШДШ, Ш й РЭНДК, Ш0ЖРУ9ДЬ /подгруздок/ 
существуют применительно к данным видам грибов только в рус­
ском языке. Некоторые из этих названий или их диалектные формы 
встречаются, кроме русского, в украинском и белорусском язы­
ках, но не являются терминами или относятся к другим ботани­
ческим видам.

В русских говорах широко распространены однокоренные си­
нонимы общенародных наименований, так как большинство их осно­
вано на самых характерных признаках грибов, например, боровка. 
боровник "боровик", полберезник. беоезун "подберёзовик", пол­
ос инь. полооиновка "подосиновик", маслюк, масленник "маслёнок", 
поддубовеп. поддубник "поддубовик", ш ш ш , гладушка "гладыш", 
опённш. опёновка "опёнок" и другие.

Разговорные и диалектные формы красноголовик, красный гриб 
"подосиновик", решётка, решетник "моховик", целит, челыш "мас­
лёнок", болотовик "козляк*,1 пестряк, пестрей "гриб-зонтик", жел­
туха "рыжик" и многие другие образованы от основ, не использу­
емых в литературном языке при номинации данных видов. Эти на­
звания также основаны на конкретных внешних и внутренних осо­
бенностях растений. Категория рода таких существительных не 
всегда зависит от родовой принадлежности термина.

Многие лексемы в разных терминрсистемах реализуют другие
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значения и входят в разные синонимические ряды, в связи с чем 
можно говорить о междиалектной омонимии; например, в разных 
говорах обабок значит "подберёзовик" и "подосиновик", болотО- 
вик - "моховик" и "козляк"., пелыш и челыш 1- "маслёнок" и "под­
осиновик", тешин головач имеет значение "дождевик".

Явление синонимии, распространённое в микологической лек­
сике, наблюдается и в микологической терминологии; например, си­
нонимичны термины боровик и белый гриб, подберёзовик и берёзо­
вик. подосиновик и осиновик. В качестве равноправных терминов 
они представлены в словарях современного русского литературно­
го языка. Некоторые термины в процессе развития микологиче­
ской терминологии изменили своё значение и были отнесены к 
другим видам грибов.

При образовании наименований грибов мужского рода распро­
странены некоторые словообразовательные модели. Можно выделить 
группу существительных, мотивированных прилагательными с суф­
фиксом —ОВ—, мотивированных в свою очередь существительными- 
названиями деревьев, с которыми неразрывно связаны некоторые 
виды грибов. От основ таких прилагательных о префиксом ПОД- 
и суффиксом -ИК /реже — ЕЦ/ образуются существительные подбе­
рёзовик /от берёзов-ый/, подооиновик и подооиновеп /от ооино- 
Ё-ый/, поддубовик и Ж Ш Ш & вйд /от ж & ё-нй/. .

Названия боровик. махрйЯК, дождевик, навозник и многие 
другие образованы от относительных прилагательных, имонщих в 
своём соотаве суффиксы -0В-, -ЕВ-, -Н-, мотивированных суще­
ствительными, о помощью оуффикса -ИК. Такие названия можно 
также рассматривать как мотивированные словосочетаниями боро- 
Ш  ДШЙ, М&ЗДДРЙ ДШб, ДОДДбйОЙ Ш б .  навозный дшй, которые 
встречаются в ряде говоров в качестве синонимов к терминам.
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Головач, маслёнок, козляк мотивированы существительными 

и характеризуются отношением к пре диету, названному мотивирую­
щим словом, образованы суффиксальным способом с суффиксами 
-АЧ, -ОНОК, -АК и являются единичными образованиями от основ 
существительных с использованием данных суффиксов.

В §2 - "Названия грибов женского рода" - анализируются 
микологические термины краснушка. зеленушка, серушка. горъкуш- 
Ш» .ЗаДЯВКЙ, ш>шша, РЛДРЖЙ» свинушка. скршпша.
сыроежка и синонимы к ним.

Среди терминологических названий грибов женского рода нет 
наименований трубчатых грибов, так как в период формирования 
данной лексики с пластинчатыми грибами соотносилось родовое 
наименование губа /существительное женского рода/. Единичные 
наименования пластинчатых грибов мужского рода относятся к на­
ибе лее ценным, давно известным людям пластинчатым грибам /ры­
жик. груздь/или к видам, получившим наименования относительно 
недавно /ддалыш. навозник/.

Термины волнушка, лисичка, сыроежка относятся к общесла­
вянскому лексическому фонду, свинушка, рядовка, веселка, до- 
ганка возникли в древнерусском языке и относятся к восточно- 
славянскому лексическому фонду, лексема рядовка возншела зна­
чительно позже, но вошла во все восточнославянские языки.

К собственно русским названиям относятся белянка, вёшен- 
23, говорушка. горькушка, зеленушка, с.аодщ и другие. Неко­
торые из этих наименований или слова одного с ними корня встре­
чаются в других восточнославянских языках, но распространены 
в говорах /белянка, горькушка, зеленушка, серушка/.

Однокоренные синонимы микологических терминов являются 
одним из основных источников пополнения микологической лексики.



Ср.: волнушка /терм./, волнуха /терм, устар./; волвена. вол- 
ййВКй» РОЛВеня, волнайка. В2ШШШШ, воловик, в о л у в я ш ш . дрд- 
Ш й ЕЙ ,  водншаа /смол./; волдешша. волнянка, волжанка /яросл./ 
волвенка. волвушка. волжанка, волнуха /поДмюск./; волнуха, йол- 
НШ82йа, волняшечка. волншечка. волнеечка /пск./; волвенка. 
в_олнайка /вят./; водвднка. волжанка, волменка /костр./.

Названия грибов, входящие в состав каждого синонимического 
ряда, имеют различную функционально-стилистическую окрашенность, 
например, клитопибе /книжн./, говорушка /терм., общеупотр./, 
говорушка перевёрнутая /терм., ботан./. Е8Ш 2Ш, давовЕяьда 
/просторечн./; Ш Ш Ш Ш ,  поганка бледная /терм.. общеупотр./, 
восааозва, ДОЕЗМ  гриб /разгов./, погадка, поганед. поганов- 
Ш /просторечн./, гадючка, аоргсвй /жарг./.

Данная терминологическая система ещё не сформирована 
окончательно, например, в ботанической литературе горькушку 
иногда- называют млечником овро-розовнм /устар. термин/, крао- 
1Ш  - МЧЙЧИШ?М сладковатым, оерушку - млечником сярым. что 
пополняет синонимические ряды наименований. Этому способствует 
и изменение значений лексем,и явление межтерминосистемной омо­
нимии, например, белянка /мйкологичеокий термин/ имеет значе­
ние "гриб белого ттиятя"/пластинчатый/, но в Подмосковье белян­
ка является синонимом к термину 4&ЛВЙ ГРИб /трубчатый/*

Для названий грибов женского рода характерно только суф­
фиксальное образование. Самый раппростр)анённый суффикс — -УШК- 
/в говорах — УХ-/, он' используется при мотивировании существи­
тельных - названий грибов качественными прилагательными, чаще 
всего - оо значением цвета / д в а 2ШШШ, зеленушка/, 
реже - с другими значениями /горькушка, горькуха/. Единичные 
наименования образуются от основ качественных прилагательных
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о суффиксом -АНК- /белянка, поганка/. Некоторые названия моти­
вированы непосредственно относительными прилагательными, а 
опосредованно - существительными; например, существительное 
рядовка, обозначающее "гриб, растущий рядами", опосредованно 
мотивировано существительным ряд, указывающим на способ произ­
растания данного вида.

С суффиксом -УШК- /—УХ—/ образуются также названия гри­
бов, мотивированные существительными. Например, волнушка "пла­
стинчатый гриб, имеющий розовую щляпку с шерстистым краем" 
мотивировано существительным волна "шерсть", свинушка имеет 
субъективно-оценочное значение /уменьшительно-уничижительное/, 
мотивировано существительным свинья, при этом наблюдается че- 
реювание мягких и твёрдых согласных. Перенесением названия 
животного на гриб образовано и существительное лисичка /моти­
вировано существительным лисила, с суффиксом -К-, перед кото­
рым заднеязычные чередуются с шипящими/.

Суффиксально-сложное существительное сыроежка состоит из 
двух основ, где предшествующий компонент подчинён по смыслу 
опорному, с интерфиксом -0-, имеет значение "гриб, который 
можно есть сырыМ1', что, однако не рекомендуется ботаниками.

По распространённым в микологической терминологии слово­
образовательным моделям образованы многие диалектные форды, 
например, бедушка "белянка", желтушка "рыжик" и другие.

В современной тершнологии образовано большое количество 
составных наименований грибов, в которых опорным словом явля­
ется однословный термин, а определяющими словами - согласую­
щиеся с ним в роде, числе и падеже прилагательные, обозначаю­
щие различные внутренние и внешние признаки номинуемой разно­
видности: ОНШЗЙКЙ ШШВЙЯ. вышажка пурпурно-красная. СЩ2Й-
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ш  ш ы м ,  шваежка аедзтовахая; рядовка Ф ш е ю ш а ,  вшивва
краснеющая. й Ш З Б а  волокнисто-чешуйчатая и другие.

В третьей главе - "Принципы номинации и словообразования 
грибов" - рассматриваются структурно-семантические особенности 
микологической лексики русского языка в целом, независимо от 
принадлежности к определённой тематической или лексико-семан­
тической группе, учитывается распространённость в этой сфере 
конкретных признаков номинации, способов словообразования, 
словообразовательных типов и моделей.

В §1 - "Номинация грибов" - различия в принципах номина­
ции грибов, отражающие разнообразные свойотва и признаки этих - 
растений, рассматриваются как один из важнейших источников по­
полнения микологической лексики.

Грибы имеют множество характерных признаков, отличающих 
их от других растений и друг от друга. При номинации грибов 
учитываются различные внешние признаки, внутренние качества, 
определённые условия произрастания.

Цвет, форма, размер - основные внешние признаки грибов, 
соотнесённые с их реальными свойствами. При номинации грибов 
широко используется признак цвета /как в литературном язы­
ке, так и в говорах/* Чаще всего названия грибов со значением 
цвета образуются от основ прилагательных белый /белый 
лянка/. жёлтый /желтушка "лисичка", "рыжик"/, красный /вша- 
нушка. красноголовик "подосиновик"/, синий /оиняк. оинюк 
"польский гриб"/, серый /серушка/. чёРНыЛУчврнушка "подгруз­
док чёрный"/, зелёный /зеленушка/, каштановый /каштановик. 
каштановый ш & /, пёстрый /дайХВЯВ» пеструшка "гриб-зонтик 
пёстрый”/ и некоторых других прилагательных.

Названия, связанные с формой, внешним видом грибов, осно­
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ваны на уже существующих в языке названиях предметов или ки- 
вотшх. Названий, указывающих на форму грибов непосредственно, 
безотносительно с другими предметами, среди однословных терми­
нов не обнаружено.

Мотивирующими являются названия животных /лисичка, ови- 
ш т ,  коадж, К9ВРЕШК "белый гриб*’, свинарь "подгруздок"/, 
предметов /гриб-зонтик, колпак "гриб-зонтик", "головач", яйле 
"веселка", дуплянка "груздь", "серушка"/ и другие.

Названия, отмечапцие внутренние качества грибов, указыва­
ют на особенности вкуса /горькушка/, запаха /вонючка "поган­
ка"/, хрупкость, ломкость /груздь/, наличие млечного сока 
/млечник Сладковатый/, слизистость /ш ж ш й . мокрущка/.

На условия произрастания грибов указывают названия под- 
^5эёЗОБИК, подосиновик, моховик, болотовик. опёнок, навозник. 
песчаник "польский грибу печерипа "шампиньон" и многие другие.

В §2 -"Словообразование микологических наименований" - 
анализируются структурно-семантические особенности микологиче­
ской лексики русского языка.

При формировании микологической терминологии использова­
лись все основные способы русского словообразования. Самым 
распространённым является суффиксальный способ /волн-ушк-а, 
бел-янк-а. сев-ух-а "серушка", берёзов-ик. голов-ач. глад-ыш/. 
но используются и суффиксально-префиксальшй /под-грузд-ок. 
под-беР980в-ик. о-пён-ок/ и префиксальный способы /под-груздь/ , 
сложение основ /мух-о-м о р . сыр-о-ежка. квасн-о-голов-ик/.

'Микологические наименования образуются от основ прилага­
тельных со. значениями цвета, качества, предметности, существи­
тельных /чаще всего со значением места произрастания/ и неко­
торых глаголов.
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В заключении подводятся итоги исследования.
Сравнительный анализ микологической лексики позволил вы­

явить ряд общих семантических, оносемасиологических и словооб­
разовательных процессов формирования названий грибов, харак­
терных как для русского и всех восточнославянских языков, 
так и для других славянских языков.

Номинация грибов в разных славянских языках основана на 
таких многообразных признаках, как цвет, вкус, форма, струк­
тура, место произрастания, связь о видами деревьев, съедоб- 
нооть и несъедобность. При номинации грибов часто привлека­
ются одинаковые суффиксы и префиксы одного происхождения, что 
говорит об идентичности путей развития микологической лексики 
в языках разных славянских народов.

В сфере микологических наименований распространено явле­
ние синонимии, обусловленное лексической мотивированностью 
слов и различиями в принципах и способах номинации. Обширные 
незамкнутые синонимические ряды микологических наименований 
состоят из слов, возникших в разные исторические периоды суще­
ствования языка, различных по происхождению, употребляемых в 
разных оферах, определяющих гриб по одному или нескольким при­
знакам и состоящим из слова или сочетания слов. Доминируют в 
этих синонимических рядах ботанические термины, являющиеся 
одновременно общенародными словами.

С точки зрения стилистической окрашенности большая часть 
наименований грибов относится к общеупотребительной, стилисти­
чески нейтральной лексике, однако очень много и просторечных 
названий. Большинство микологических наименований распростра­
нено на ограниченных территориях, в говорах, тем не менее на­
иболее распространены наименования, являющиеся общенародными,



употребление которых не зависит от места жительства и профес­
сиональной принадлежности говорящих на русском языке. Устарев­
ших и новых слов немного, основная часть микологических наиме­
нований входит в активный состав русского языка.

Заимствования из других языков составляют незначительную 
часть анализируемой лексики, однако в последнее время в мико­
логической литературе прослеживается возникновение большого 
количества латинизмов, не являющихся органичной составной 
частью лексико-семантической системы русского языка в его уст­
ной и письменной формах и употребляющихся поэтому лишь в науч­
ной и научно-популярной литературе.

Микологическая лексика русского языка включает в себя 
тр; структурных типа: однословные наименования /подберёзовик. 
моховик, волнушка, лисичка/, сложные слова /мухомор, сыроежка/. 
составные наименования /белый гриб, лисичка ложная, трюфель 
чёрный летний/. Большинство названий-словосочетаний - двухлек­
семные /лождевик ложный, сыроежка красная/, но встречаются и 
сочетания из трёх и четырёх слов /сыроежка едкая рвотная, ро- 
зовопластинник желтовато-сизый ядовитый/. Названия-словосоче­
тания с опорным словом гриб являются ботаническими терминами, 
обозначающими определённые виды грибов /каштановый гриб, пе­
речный гриб/: названия-словосочетания с опорными словами - на­
званиями видов /сыроежка жёлтая, сыроежка пищевая/ обозначают 
разновидности грибов и употребляются почти исключительно в бо­
танической литературе.

Основная часть микологических наименований как в общена­
родном языке, так и в говорах - слова-термины, образующиеся 
чаще всего суффиксальным способом, причём самыми распростра­
нёнными оуффиксами, участвующими в образовании названий мук-
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ского рода являются -ИК,-ЯК,-НИК,-ОК,-Щ, женского рода - 
-УШК-,-УХ-,-ЯНК-,-К-,-ИЦ-. Остальные суффиксы непродуктивны, 
с ними образуются лишь единичные наименования. Префиксально­
суффиксальный и префиксальный способы словообразования менее 
продуктивны, чем суффиксальный. Наиболее распространён префикс 
ПОД-, указывающий на сходство одних видов грибов с другими 
/подгруздь/ или на произрастание их под определёнными видами 
деревьев /подберёзовик, подооиновик/.

Изучение и лингвистический анализ формировавшейся на про­
тяжении веков микологической номенклатуры способствует пополне­
нию и усовершенствованию ботанической научной терминологии, 
процесс унификации которой продолжается и в настоящее время. 
Необходимо, чтобы эта терминологическая система формировалась 
с учётом многовековых традиций образования названий грибов в 
русском языке.
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